
Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony postanowieniem High Court (Irlandia) z dnia 30
lipca 2004 r. w sprawie Elaine Farrell przeciwko Alan
Whitty, Minister for the Environment (Irlandia), Attorney

General i Motor Insurers' Bureau of Irland

(Sprawa C-356/05)

(2005/C 315/18)

(Język postępowania: angielski)

W dniu 23 września 2005 r. do Trybunału Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich wpłynął wniosek o wydanie orzeczenia
w trybie prejudycjalnym złożony postanowieniem High Court
(Irlandia) z dnia 30 lipca 2004 r. w sprawie Elaine Farrell prze-
ciwko Alan Whitty, Minister for the Environment (Irlandia),
Attorney General i Motor Insurers' Bureau of Irland.

High Court zwrócił się do Trybunału o udzielenie odpowiedzi
na następujące pytania:

1) Czy po dniu 31 grudnia 1995 r., tj. po tym jak upłynął
termin na dokonanie transpozycji trzeciej dyrektywy (1),
zgodnie z art. 1 tej dyrektywy Irlandia była zobowiązana do
ustanowienia w odniesienia do pasażerów pojazdów innych
niż motocykle obowiązkowego ubezpieczenia od odpowie-
dzialności cywilnej za szkody powstałe w związku z ruchem
pojazdów mechanicznych na osobach, które podróżują w
tej części pojazdu, w której nie zostały zaprojektowane ani
skonstruowane siedzenia dla pasażerów?

2) W przypadku udzielenia odpowiedzi twierdzącej na pytanie
pierwsze: czy art. 1 trzeciej dyrektywy przyznaje tym
osobom prawa, na które mogą one się powołać przed
sądem krajowym?

(1) Trzecia dyrektywa Rady 90/232/EWG z dnia 14 maja 1990 r. w
sprawie zbliżenia ustawodawstw Państw Członkowskich odnoszą-
cych się do ubezpieczenia w zakresie odpowiedzialności cywilnej za
szkody powstałe w związku z ruchem pojazdów mechanicznych,
Dz.U. L 129 z 19.05.1990, str. 0033-0035

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony postanowieniem tribunal de grande instance de
Brive-La-Gaillarde z dnia 9 września 2005 r. w sprawie
Estager SA przeciwko Receveur principal de Recette des

Douanes de Brive

(Sprawa C-359/05)

(2005/C 315/19)

(Język postępowania: francuski)

W dniu 26 września 2005 r. r. do Trybunału Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich wpłynął wniosek o wydanie orzeczenia

w trybie prejudycjalnym złożony postanowieniem tribunal de
grande instance de Brive-La-Gaillarde z dnia 9 września 2005 r.
w sprawie Estager SA przeciwko Receveur principal de Recette
des Douanes de Brive.

Tribunal de grande instance de Brive-La-Gaillarde zwrócił się
do Trybunału o udzielenie odpowiedzi na następujące pytanie:

Czy postanowienia odronnance (rozporządzenia) nr 2000-916
z 19 września 2000 r. dotyczącego ustalenia wartości w euro
pewnych kwot wyrażonych we frankach w tekstach ustawoda-
wczych, odnoszące się do zastąpienia podatku na BAPSA
pobieranego od mąki, kaszy manny i drobnej kaszy pszenicznej
wynoszącego 100 franków kwotą 16 euro, są zgodne z
rozporządzeniami wspólnotowymi dotyczącymi wprowadzenia
euro?

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony postanowieniem Vestre Landsret z dnia 5
października 2005 r. w sprawie Anklagemyndigheden

przeciwko Uwe Kay Festersen

(Sprawa C-370/05)

(2005/C 315/20)

(Język postępowania: duński)

W dniu 10 października 2005 r. do Trybunału Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich wpłynął wniosek o wydanie orzeczenia
w trybie prejudycjalnym złożony postanowieniem Vestre
Landsret (Dania) z dnia 5 października 2005 r. w sprawie
Anklagemyndigheden przeciwko Uwe Kay Festersen.

Vestre Landsret zwrócił się do Trybunału o udzielenie odpo-
wiedzi na następujące pytania:

1) Czy przepisy art. 43 i 56 WE stoją na przeszkodzie uzależ-
nieniu przez Państwo Członkowskie nabycia nieruchomości
rolnej od spełnienia warunku polegającego na ustanowieniu
przez nabywcę stałego miejsca zamieszkania na terenie tej
nieruchomości?

2) Czy dla udzielenia odpowiedzi na pytanie pierwsze ma
znaczenie okoliczność, że nieruchomość gruntowa nie
może stanowić samodzielnego gospodarstwa i że budynek
mieszkalny znajduje się na terenie miejskim?
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